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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
pres.FamDistribution@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR MOROCCAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

D as in lfooDa  or muweDaf
gh as in ighteeyaal or ghaaR
H as in meHalee or Haanoot

Kh as in Khedaam or lmeKhzoon
R as in Raheena or dooRa
S as in lkaayaaS or leblaaSa
T as in qanTRa or Tonobeel
' as in 'imaaRa or 'laash
- as in l-ajaanib or lmunsha-aat

PRONUNCIATION GUIDE FOR MOROCCAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

D as in lfooDa  or muweDaf
gh as in ighteeyaal or ghaaR
H as in meHalee or Haanoot

Kh as in Khedaam or lmeKhzoon
R as in Raheena or dooRa
S as in lkaayaaS or leblaaSa
T as in qanTRa or Tonobeel
' as in 'imaaRa or 'laash
- as in l-ajaanib or lmunsha-aat

PRONUNCIATION GUIDE FOR MOROCCAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

D as in lfooDa  or muweDaf
gh as in ighteeyaal or ghaaR
H as in meHalee or Haanoot

Kh as in Khedaam or lmeKhzoon
R as in Raheena or dooRa
S as in lkaayaaS or leblaaSa
T as in qanTRa or Tonobeel
' as in 'imaaRa or 'laash
- as in l-ajaanib or lmunsha-aat

PRONUNCIATION GUIDE FOR MOROCCAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

D as in lfooDa  or muweDaf
gh as in ighteeyaal or ghaaR
H as in meHalee or Haanoot

Kh as in Khedaam or lmeKhzoon
R as in Raheena or dooRa
S as in lkaayaaS or leblaaSa
T as in qanTRa or Tonobeel
' as in 'imaaRa or 'laash
- as in l-ajaanib or lmunsha-aat



1

1

PART 1:  ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Moroccan

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

Hnaa tan'aawnu 
quwaat l-amen 
lmeHaleeya 'an 
TaReeq diRaasat l-
ijRaam wmooshkeel 
l-amen fhaad lminTaqa

حنا تنعاونو قوات الامن 
المحلية عن طريق دراسة 

الاجرام ومشكل الامن فهاد 
المنطقة

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

waash yimkin lak tgool 
leena 'laa mashaakil 
l-amen lmut'alqa 
be___?

واش يمكن لك تقول لينا على 
مشاكل الامن المتعلقة ب 

___؟

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

smeetek maghadaash 
tjebid bKhuSooS 
lma'loomaat ilee 
ghate'Teeha leena

سميتك ماغاداش تجبد 
بخصوص المعلومات اللي 

غتعطيها لينا
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

ghaadee nesta'emlu 
lma'loomaat baash 
nHaamyoo 'la naas 
dyaal lHukooma, 
welboolees, 
weseeyaasiyeen, 
wel'askeR Ded naas 
ilee baaghyin yKhalqu 
lfooDa

غادي نستعملو المعلومات 
باش نحاميو على الناس 

ديال الحكومة، والبوليس، 
والسياسيين، والعسكر ضد 

الناس اللي باغين يخلقو 
الفوضى

1-5
By providing 
information on ___ you 
will help to save lives.

eela 'Teeteena 
ma'loomaat 'la ___ 
ghaadee t'aawena 
baash n'atqoo bizaaf 
dyaal aRwaaH

يلا عطيتينا معلومات على 
___ غادي تعاونا باش 

نعتقو بزاف ديال الارواح
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1-6

Have you been asked 
by any other US 
personnel to assist in 
providing information?

waash Tlab minek 
shee muweDaf 
amReeki aaKhuR 
baash te'Tee shee 
ma'loomaat?

واش طلب منك شي موضف 
امريكي آخر باش تعطي شي 

معلومات؟

1-7 How long have you 
lived at ___?

shHaal wenta 'aayish 
f ___?

شحال وانت عايش ف 
___؟

1-8
What are your feelings 
about the US presence 
in the area?

shnoo taDun 
fetewaajud l-amReeki 
fhaad lminTaqa?

شنو تضن فالتواجد الامريكي 
فهاد المنطقة؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

waash yimkinlak 
tetaaSel beeya 
felmustaqbal eela 
shefti shee Haaja 
feeha shek?

واش يمكن لك تتصل بيا 
فالمستقبل يلا شفت شي 

حاجة فيها الشك؟
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PART 2:  TERRORISM - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

shkunaahooma l-
ajaanib ilee tey'eeshoo 
fhaad lminTaqa?

شكوناهما الاجانب اللي 
تيعيشو فهاد المنطقة؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

shkunaahooma l-
ajaanib ilee sheftee 
fhaad lminTaqa?

شكوناهما الاجانب اللي 
شفت فهاد المنطقة؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners' home?

feen kaayna beDabiT 
daaR dyaal l-ajaanib?

فين كاينة بالضبط الدار ديال 
الاجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

shnaahiya aaKhiR 
maRa shefti feeha 
haadl-ajaanib?

شناهي آخر مرة شفت فيها 
هاد الاجانب؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

men ay blaad haad 
naas? من أي بلاد هاد الناس؟
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2-6 When did they arrive 
here?

waqtaash weSloo 
hnaa? وقتاش وصلو هنا؟

2-7 How did they get 
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2-12 What group (cell) do 
they belong to?

shnaahiya ljamaa'a ilee 
teyntaamyoo leeha?

شناهي الجماعة اللي تينتميو 
ليها؟

2-13
Do you know of any 
plans to attack US 
facilities?

waash 'aaRef shee 
Haaja bKhuSooS 
lhujoom 'al lmunsha-aat 
l-amRikeeya? 

واش عارف شي حاجة 
بخصوص الهجوم على 

المنشآت الامريكية؟
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attack?
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شكون اللي غادي ينفد هاد 
الهجوم؟
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وقتاش غادي يوقع هاد 
الهجوم؟

2-16 Where will the attack 
take place?
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haad lhujoom? فين غادي يوقع هاد الهجوم؟
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2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

shnaahiya ljamaa'a ilee 
ghaada tnefid haad 
lhujoom?

شناهي الجماعة اللي غادة 
تنفد هاد الهجوم؟

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-US 
sentiment?

shkunaahooma naas 
wlaa ljamaa'aat fhaad 
lminTaqa ilee hooma 
Ded miReekaan?

شكوناهوما الناس ولا 
الجماعات فهاد المنطقة اللي 

هوما ضد مريكان؟

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

shkunaahooma naas 
wlaa ljamaa'aat fhaad 
lminTaqa ilee hooma 
Ded lbalaad lmuDeef?

شكوناهوما الناس ولا 
الجماعات فهاد المنطقة اللي 

هوما ضد البلد المضيف؟

2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

shkunaahooma naas 
wlaa ljamaa'aat ilee 
daaymen teysaafRoo 
lKhaaRij?

شكوناهوما الناس ولا 
الجماعات اللي دايما تيسافرو 

للخارج؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
facilities?

shkunaahooma naas 
wlaa ljamaa'aat ilee 
baaghyin yetweSlu 
bma'loomaat 'al 
munsha-aat l-
amRikeeya?

شكوناهوما الناس ولا 
الجماعات اللي باغين 

يتوصلو بمعلومات عال 
المنشآت الامريكية؟

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
personnel?

shkunaahooma naas 
wlaa ljamaa'aat ilee 
baaghyin yetweSlu 
bma'loomaat 'al 
muwaDafeen dyaal 
miReekaan?

شكوناهوما الناس ولا 
الجماعات اللي باغين 

يتوصلو بمعلومات عال 
الموضفين ديال مريكان؟
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3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
activities?

shkunaahooma naas 
wlaa ljamaa'aat ilee 
baaghyin yetweSlu 
bma'loomaat 
bKhuSooS taHaRukaat 
l-amRikeeya?

شكوناهوما الناس ولا 
الجماعات اللي باغين 

يتوصلو بمعلومات 
بخصوص التحركات 

الامريكية؟

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on US 
equipment?

shkunaahooma naas 
wlaa ljamaa'aat ilee 
baaghyin yetweSlu 
bma'loomaat 'al 
lmu'idaat l-amRikeeya?

شكوناهوما الناس ولا 
الجماعات اللي باغين 

يتوصلو بمعلومات عال 
المعدات الامريكية؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

shnaahiya lma'loomaat 
ilee Haawloo baash 
yetweSloo beeha?

شناهي المعلومات اللي 
حاولو باش يتوصلو بيها؟

3-6 When did this event 
happen?

wuqtaash weq'at haad 
lHaadeeta? وقتاش وقعت هاد الحادتة؟

3-3
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3-7 How do you know of 
this incident?
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3-8 What nationality is this 
individual?

men eena blaad haad 
seeyed? من اينَ بلاد هاد السيد؟

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

waash 'endek shee 
ma'loomaat 'al looghaat 
l-ajnaabeeya wlaa 
lahajaat ilee tayehedaR 
beeha haad seeyed?
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السيد؟

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

feen kaayin daaba 
haad siyed wlaa haad 
ljamaa'a?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has 
a high crime rate?

shmen minTaqa fa ___ 
feeha nisba kbeeRa 
dyaal l-ijRaam?

شمن منطقة ف ___ فيها 
نسبة كبيرة ديال الاجرام؟

4-2

What area in 
___ would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

shmen blaaSa fa ___ 
matatfeDelsh temshee 
leeha m'a l'aa-eela 
dyaalek?

شمن بلاصة ف ___ 
ماتتفضلش تمشي ليها مع 

العائلة ديالك؟

4-3

What areas of 
___ are considered 
unsafe for Americans 
to enter? Why?

shnaahiya leblaayeS 
ilee kaayna fa ___ 
welee feeha KhaTaaR 
'la lmiReekaan? 'laash?

شناهي البلايص اللي كاينة 
ف ___ واللي فيها خطر 

على المريكان؟ علاش؟

4-4
What organized crime 
elements exist in 
___?

shnaahiya 'anaaSiR 
ljaReema lmunaDama 
ilee kaayna fa ___?

شناهي عناصر الجريمة 
المنضمة اللي كاينة ف 

___؟
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

shnaahiya ljaRaa-im 
ilee daaymen tatwaqe' 
fa ___?

شناهي الجرائم اللي دايما 
تتوقع ف ___؟

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

shnaahiya leHwaayij 
ilee memnoo'a walaakin 
mojooda fhaad 
lminTaqa?

شناهي الحوايج اللي ممنوعة 
ولكن موجودة فهاد المنطقة؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

keefaash teywuSel 
laadRog lhaad 
lminTaqa?

كيفاش تيوصل لادروك لهاد 
المنطقة؟

4-8 Who controls the sale 
of these drugs?

shkoon ilee msayTaR 
'al lbee' dyaal haad 
laadRog?

شكون اللي مسيطر عال 
البيع ديال هاد لادروك؟

4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

shnaahiya ljaRaa-im 
ilee daaymen tatwaqe' 
fa ___?
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4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

waash Rijaal l-amen 
fhaad lminTaqa 
qaadReen ysayTRu 'al 
l-ijRaam ilee tat'aanee 
menu lminTaqa 
Haaleeyan?

واش رجال الامن فهاد 
المنطقة قادرين يسيطرو 

على الاجرام اللي تتعاني منو 
المنطقة حاليا؟

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

eela kaanu Rijaal l-
amen maqaadeensh 
ysayTRu 'al l-ijRaam, 
shnaahiya beDabiT 
lmanaaTiq ilee 
maqaadeensh ysayTRu 
'leeha?

يلا كانو رجال الامن ما 
قادينش يسيطرو عال 

الاجرام، شناهي بالضبط 
المناطق اللي ماقادينش 

يسيطرو عليها؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat?

shnaahiya leHwaayij 
ilee tatemne' Rijaal 
l-amen dyaal haad 
lminTaqa baash 
ysayTRu 'al -ijRaam 
lmeHalee?

شناهي الحوايج اللي تتمنع 
رجال الامن ديال هاد 

المنطقة باش يسيطرو عال 
الاجرام المحلي؟
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4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern 
for US Forces in the 
area?

shnaahiya beDabiT 
tahdeedaat l-
ijRaameeya fhaad 
lminTaqa ilee tatshekel 
ham kbeeR binisba 
lelquwaat l-amRikeeya?

شناهي بالضبط التهديدات 
الاجرامية فهاد المنطقة 

اللي تتشكل همّ كبير بالنسبة 
للقوات الامريكية؟
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

shnaahiya l-amRaaD 
lmu'deeya ilee 
tey'aanyoo minha 
sukaan wilee tatshkel 
KhaTaaR kbeeR 'al 
suyaaH?

شناهي الامراض المعدية 
اللي تيعانيو منها السكان 

واللي تتشكل خطر كبير على 
السياح؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

shnaahiya lHaalaat 
Tibeeya ilee daaymen 
tatsebeb lmot fhaad 
lminTaqa?

شناهي الحالات الطبية اللي 
دايما تتسبب الموت فهاد 

المنطقة؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

shkunaahuwa Tbeeb 
ilee kaayin fhaad 
lminTaqa?

شكوناهو الطبيب اللي كاين 
فهاد المنطقة؟

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

feen kaayin wkeefaash 
yimkin leeya ntaaSel 
beeh?

فين كاين وكيفاش يمكن ليّ 
نتصل بيه؟
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5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

shnaahiya Tufayleeyaat 
ilee kaayna felmaakla 
wilmaa dyaal haad 
lminTaqa?

شناهي الطفيليات اللي كاينة 
فالماكلة والما ديال هاد 

المنطقة؟

5-6 What diseases infect 
newborn children?

shnaahiya l-amRaaD 
ilee tatjee leTRabyaat?

شناهي الامراض اللي تتجي 
للتربيات؟

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

shnaahiya lbaqaaya 
lkeemaaweeya 
welmawaad ilee kaayna 
feljaw wyimkin tsebeb 
l-amRaaD?

شناهي البقايا الكيماوية 
والمواد اللي كاينة فالجو 
ويمكن تسبب الامراض؟

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?
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ljinseeya ilee shaa-i'a  
maabeen naas fhaad 
lminTaqa?

شناهي الامراض الجنسية 
اللي شائعة مابين الناس فهاد 

المنطقة؟

5-9 What diseases infect 
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5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

shnaahiya mashaakil 
naDaafa ilee 
tey'aanyoo menha naas 
dyaal haad lminTaqa?

شناهي مشاكل النضافة اللي 
تيعانيو منها الناس ديال هاد 

المنطقة؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

waash kaayin shee 
talawoot nawawee, 
beeyoloojee, wlaa 
keemaawee fhaad 
lminTaqa?

واش كاين شي تلوت نووي، 
بيولوجي، ولا كيماوي فهاد 

المنطقة؟
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the US facility?

waash tate'Raf shee 
waaHed Khedaam 
felmaRkaz l-
amReekee?

واش تتعرف شي واحد خدام 
فالمركز الامريكي؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with US forces who 
has participated in 
anti-US, anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

waash tate'Raf shee 
waaHed Khedaam 
m'a lquwaat l-
amRikeeya wshaaRek 
fmuDaahaRaat Ded 
meReekaan, wDed 
quwaat taHaaluf, wDed 
lHukooma?

واش تتعرف شي واحد خدام 
مع القوات الامريكية وشارك 

فمضاهرات ضد مريكان، 
وضد قوات التحالف، وضد 

الحكومة؟
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the US facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the US or coalition 
forces?

waash tate'Raf shee 
muweDaf felmaRkez 
l-amReekee ilee 
matayeHmilsh 
meReekaan wquwaat 
taHaaluf?

واش تتعرف شي موضف 
فالمركز الامريكي اللي 

ماتيحملش مريكان وقوات 
التحالف؟

6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a US facility that has 
been approached by 
an anti-US or anti-
coalition group?

waash tate'Raf shee 
waaHed Khedaam 
felmaRkaz l-amReekee 
wetaSlu beeh jamaa'aat 
Ded meReekaan wDed 
quwaat taHaaluf?

واش تتعرف شي واحد خدام 
فالمركز الامريكي واتصلو 
بيه جماعات ضد مريكان 

وضد قوات التحالف؟
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to US 
Forces?

shnaahiya ljamaa'aat 
fhaad lminTaqa ilee 
tatshkil KhaTaaR 'al 
quwaat l-amRikeeya?

شناهي الجماعات فهاد 
المنطقةاللي تتشكل خطر 

عال القوات الامريكية؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

waash haad lHaanoot 
teykoon noRmaalmo 
meHlool fiSbaaH? 
waqtaash teyHul?

واش هاد الحانوت تيكون 
نورمالمن محلول فالصباح؟ 

وقتاش تيحل؟

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times?

waash haad lHaanoot 
teykoon noRmaalmo 
meHlool fle'sheeya? 
waqtaash teyHul?

واش هاد الحانوت تيكون 
نورمالمن محلول فالعشية؟ 

وقتاش تيحل؟

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?

waash haad lHaanoot 
teykoon noRmaalmo 
meHlool feleyl? 
wuqtaash tayHul?

واش هاد الحانوت تيكون 
نورمالمن محلول فالليل؟ 

وقتاش تيحل؟
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7-12 How far away is this 
town?
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lemdeena? بشحال بعيدة هاد المدينة؟

7-13 Where can I find the 
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7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

haad lHawaajiz ghaada 
temna' ay hujoom

هاد الحواجز غادة تمنع أي 
هجوم

7-20 Don't move. matHaRiksh ماتحركش

7-21 Move fast! tHaRik beziRba! تحرك بزربة!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site moqe' lkameen موقع الكمين

8-2 Anti-US sentiment afkaaR Ded amReeka افكار ضد امريكا

8-3 Assassination ighteeyaal اغتيال

8-4 Bomber (person) lbombaaRdee البومباردي

8-5 Bridge qanTRa قنطرة

8-6 Building 'imaaRa عمارة

8-7 Cave ghaaR غار

8-8 Chemical keemaawee كيماوي

8-9 City mdeena مدينة

8-10 Cleric eemaam امام

8-11 Contractor muqaawil مقاول

8-12 Curb dooRa دورة
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8-13 Do you speak 
English?

waash tatehedaR 
binglizeeya? واش تتهدر بالانجليزية؟

8-14 Explosives qnaabel قنابل

8-15 Family member weld l'aa-eela ولد العائلة

8-16 Food supply lmoona المونة

8-17 Foreign fighter muqaatil men lKhaaRij مقاتل من الخارج

8-18
Fuel truck

kaamyoo dyaal 
leysaans كاميو ديال ليسانس

8-19 Gate baab باب

8-20 Group jamaa'a جماعة

8-21 Guide me to ___. deenee l ___ دّيني ل ___

8-22 Hospital sbeeTaaR سبيطار

8-23 Hostage Raheena رهينة

8-24 How are you? keedaayeR? كيداير؟
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8-25 How? keefaash? كيفاش؟

8-26 Kidnap KhTaf خطف

8-27 Local meHalee محلي

8-28 Market lmaaRshee المارشي

8-29 Mayor l'aameel العامل

8-30 Mosque jaame' جامع

8-31 Mountains jbaal جبال

8-32 Mullah lefqeyh الفقيه

8-33 Overpass qanTRa قنطرة

8-34 Paving lkaayaaS الكاياص

8-35 Please 'aafaak عفاك

8-36 Police station koomeesaaRiya كوميسارية

8-37 Protected area minTaqa meHmeeya منطقة محمية
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8-38 Protest iDRaab اضراب

8-39 Store Haanoot حانوت

8-40 Thank you. shukRan شكراً

8-41 Traditional reply to 
"How are you?" laabas لاباس

8-42 Tunnel nafaq نفق

8-43 Underpass TReyq taHt l-aRD طريق تحت الارض

8-44 Uniform toonee التوني

8-45 Vehicle Tonobeel طونوبيل

8-46 Village qaRya قرية

8-47 Water supply lmeKhzoon dyaal lmaa المخزون ديال الما

8-48 Weapons slaaH السلاح

8-49 What is his name? shnoo smeetu? شنو سميتو؟

8-50 When? wuqtaash? وقتاش؟
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8-51 Where? feen? فين؟

8-52 Why? 'laash? علاش؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations               
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction     9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview  18. Exam Commands  
3. Registration   11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics  22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology  23. Diseases
8. Foley  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations               
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction     9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview  18. Exam Commands  
3. Registration   11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics  22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology  23. Diseases
8. Foley  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations               
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction     9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview  18. Exam Commands  
3. Registration   11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics  22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology  23. Diseases
8. Foley  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations               
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction     9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview  18. Exam Commands  
3. Registration   11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics  22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology  23. Diseases
8. Foley  16. Ophthalmology



Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.:  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements   4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)   5.  Press Conference 
 3.  Escort    6.  Crisis Communications
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